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D EB C AGF

1. GENERAL DESCRIPTION
A – Appliance body

B – On/Off 

C – Brush rotation direction control

D – Hanging ring

E – Power cord

F – Large diameter brush, ceramic

tourmaline coating

G – Brush protector

EN CS
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, Keramicko-turmalínový povrch

, Powłoka Ceramic Tourmaline , Povrch Ceramic Tourmaline

, Ceramic Tourmaline bevonat , keramična Turmalin prevleka
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, 

Suprafaţă de acoperire Ceramic Turmalină

, obložene keramikom, i turmalinom

, Ceramic Tourmaline sloj
, Керамично турмалиново

покритие

, Керамическое покрытие

с турмалином
, Керамічне покриття з

турмаліном

, Ceramic Turmaliinkate
, Turmalīna keramikas pārklājumu

, danga Ceramic Tourmaline
, keramička obloga Tourmaline
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Before use, read the instructions for use and the safety instructions carefully.

You have just purchased a technically innovative product! It is normally necessary to practise 

using the appliance 2 or 3 times before being able to master the technique for use perfectly.

Brush Activ’ is a rotating drying brush, especially designed so that you can blow dry your hair effortle-

ssly and in a single move – quicker and easier than traditional blow drying.

Brush Activ’ lets you dry and style your hair at the same time, giving a perfect result both at the front

and at the back of your hairstyle.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
• For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations (Low Voltage

Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental…).

• The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with the skin. Make sure that

the supply cord never comes into contact with the hot parts of the appliance.

• Check that the voltage of your electricity supply matches the voltage of your appliance. Any error

when connecting the appliance can cause irreparable harm, not covered by the guarantee.

• As an additional safety measure, we recommend the installation of a residual current difference device

in the electrical circuit supplying the bathroom, acting at not more than 30 mA.Ask your installer for

advice.

• The installation of the appliance and its use must however comply with the standards in force in your

country.

• CAUTION: Never use your appliance with wet hands or near water contained in bath tubs,

showers, sinks or other containers…

• When using the appliance in the bathroom, unplug it after use as the presence of water nearby

may pose a danger even when the appliance is turned off.

• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision

or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should

be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physi-

cal, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given super-

vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards invol-

ved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by

children without supervision.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

• Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if: 

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

• The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of overheating (for example

if the rear grill is blocked), the dryer will stop automatically: contact the After-Sales Service.

• The appliance must be unplugged: 

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

• Do not use if the cord is damaged.

• Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

• Do not hold with damp hands.

• Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

• Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

• Do not use an electrical extension lead.

• Do not clean with abrasive or corrosive products.

• Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

• This document is also available on our website (www.rowenta.com)

EN
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3. INSTRUCTIONS FOR USE
THE BRUSH IS NOT REMOVABLE

PROTECTING THE BRUSH:

The softness of the bristles has been especially selected for

optimum effect while respecting the condition of your hair.

- To keep the brush effective, always return it to its protector

after use.

- Opening / closing the protector.

EN

AIR TEMPERATURE / SPEED (B):

- 0: appliance off

- 1: appliance on

DIRECTION OF ROTATION (C):

This function enables you to automatically wind

the section of hair around the brush to blow dry

your hair effortlessly.

- To start rotation, press the selector switch (C) in the

desired direction of rotation (right or left).

- Keep pressing the switch while blow drying.

- To stop rotation, release the switch.

HOW TO USE YOUR BRUSH:

This is the basic technique of blow drying.

DRYING AND STYLING IN ONE GO!

- After washing your hair, dry it well in a towel and carefully untangle it.

Do not use your brush on tangled or backcombed hair or on hair extensions.

- Divide your hair into individual sections a few centimetres wide and work on one section at a

time. You can use clips to hold up the other sections of hair.

Bring the brush against the section of hair: the section will automatically wind itself around the brush in

a smooth, continuous movement.

GUARANTEE:Your appliance is designed for use in the home only. 

It should not be used for professional purposes. 

The guarantee becomes null and void in the case of improper usage.
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4. CARE
NOTE! Always disconnect the appliance before cleaning.

Cleaning the appliance and brushes:

- your appliance requires very little care, it can be cleaned with a dry or slightly damp cloth,

- never use alcohol to clean your appliance,

- never immerse the appliance or the

brush in water,

- take care to dry the parts that you have

just cleaned,

- from time to time carefully remove any

hair left in the brush.

EN

5. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST ! 
�Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
�Leave it at a local civic waste collection point.

6. IN THE EVENT OF A PROBLEM
• "My hair gets tangled":

1. Did you untangle your hair properly?

2. Did you separate the sections well before working on them?

3. You can stop the brush rotation at any time by releasing the control button (C), or by reversing

the direction of rotation.

• "The brush stopped rotating".

1. Remember that your hair must be pre-dried and untangled.

2. Is the section too thick? Work on a smaller section.

• "My appliance has stopped working". The thermal safety device has tripped.

1. Unplug the appliance.

2. Leave it to cool for about 30 minutes before using it again.

3. If the problem persists, contact the after-sales service.

- If the bristles were flattened before use, they will straighten naturally during blow drying thanks

to the combination of automatic rotation and hot air.
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Tento spotřebič smí být používán dětmi ve věku od 8 let, stejně jako osobami se sníženými fyzickými, smyslovými
nebo duševními schopnostmi nebo bez zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo byly instruovány
o bezpečném použití spotřebiče a chápou rizika, k nimž může dojít. Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. 
Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

Tyto instrukce jsou k nahlédnutí také na našich stránkách www.rowenta.com

CS
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(B) :

(C)

(C)
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Urządzenie może być używane przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o ograniczonych
zdolnościach �zycznych, czuciowych i umysłowych oraz osoby nieposiadające stosownego 
doświadczenia lub wiedzy wyłącznie pod nadzorem albo po otrzymaniu instrukcji dotyczących 
bezpiecznego korzystania z urządzenia. Dzieci nie powinny wykorzystywać urzadzenia do zabawy. 
Czyszczenie oraz czynności konserwacyjne nie powinny być przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru 
dorosłych.

Instrukcja dostępna jest także na stronie internetowej: www.rowenta.com.

PL
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(B)
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Toto zariadenie môže byť používané deťmi od veku 8 rokov a osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami, alebo osobami s nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod dohľadom alebo boli 
oboznámené s bezpečným použitím tohto zariadenia a rozumejú možným rizikám. 
Deti si so spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

Tieto inštrukcie sú dostupné aj na našich webstránkach www.rowenta.com

SK
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A készüléket 8 év feletti gyermekek és csökkentett �zikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel 
rendelkező, illetve gyakorlat és tudás nélküli személyek csak felügyelet mellett, illetve akkor használhatják, 
ha útmutatást kaptak a készülék biztonságos használatáról és megismerték a velük járó veszélyeket. 
A gyerekek soha ne játssznak a készülékkel A gyerekek felügyelet nélkül soha ne végezzenek takarítást 
vagy karbantartást a készüléken!

Šias instrukcijas taip pat galima rasti ir mūsų svetainėje www.rowenta.com

HU
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Napravo lahko uporabljajo otroci stari 8 let ali več in osebe z zmanjšanimi �zičnimi, 
senzornimi ali umskimi sposobnostmi ali brez izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali deležni navodil 
v zvezi z varno uporabo naprave in razumejo možne nevarnosti. Otroci se z napravo ne smejo igrati. 
Pri čiščenju in vzdrževanju otroci brez nadzora ne smejo biti prisotni.

Ta navodila se nahajajo tudi na naši spletni strani www.rowenta.com
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Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani și de persoanele cu dizabilități fizice, senzoriale sau mintale sau fără 

experiență în utilizare numai sub supraveghere sau dacă au fost instruiți în folosirea aparatului în siguranță și dacă înțeleg 

riscurile implicate. Nu lăsați copiii să se joace cu aparatul. Nu permiteți copiilor să realizeze curățarea sau întreținerea 

aparatului nesupravegheați.

Instrucțiunile sunt disponibile și pe website-ul nostru www.rowenta.com

RO
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Aparat mogu da koriste deca sa navršenih 8 godina i starija, hendikepirane osobe kao i lica bez iskustva i 
znanja ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Deca ne treba da se igraju aparatom. 
Deca bez nadzora ne treba da čiste i koriste aparat.

Ove instrukcije nalaze se i na našoj web stranici www.rowenta.co.rs

SR
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Ovaj uređaj smiju rabiti djeca starosti 8 i više godina te osobe sa smanjenim �zičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili im se daju upute 
za rad s uređajem na siguran način te razumiju s time povezane opasnosti. 
Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Djeca ne smiju čistiti ni održavati uređaj bez nadzora.

Ove upute dostupne su i na našoj web stranici www.rowenta.com

HR
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Този уред може да се използва от деца над 8 години и лица с ограничени физически, сетивни или 
умствени способности, или лица без опит и знания, ако са поставени под наблюдение или бъдат 
инструктирани за безопасната му употреба, и разбират опасностите. 
С уреда не трябва да си играят деца. Да не се извършва почистване и поддръжка от деца, оставени 
без надзор.

Тези инструкции могат да бъдат намерени също и на нашия уебсайт www.rowenta.com

BG
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Допускается использование прибора детьми 8 лет и старше, а также лицами с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными способностями, лицами, не имеющими опыта и знания, 
необходимых при обращении с такими изделиями, при условии, что за ними осуществляется 
соответствующий надзор или они ознакомлены с инструкциями, касающимися безопасного 
использования прибора и объясняющими риски, возникающие в ходе его использования. 
Не разрешайте детям играть с прибором. Очистка и техническое обслуживание не должно выполняться 
детьми без надзора взрослых.

RU
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Эти инструкции также доступны на веб-сайте нашей компании по адресу www.rowenta.com

RU
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Цей пристрій може використовуватись дітьми віком від 8 років і вище та особами з обмеженими 
фізичними, сенсорними або розумовими можливостями, особами, які не мають достатньо досвіду 
та знань, необхідних для поводження с такими виробами, за умови, якщо за ними проводиться 
відповідний нагляд або вони ознайомлені з інструкціями щодо безпечного використання 
пристрою і розуміють небезпеку, що може відбутися. Не дозволяйте дітям грати з пристроєм. 
Очищення та обслуговування не повинно бути виконане дітьми без нагляду.

UK
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Ці інструкції також доступні на нашому сайті www.rowenta.com
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Seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast või vähenenud füüsiliste, sensoorsete või mentaalsete 
võimetega isikud, samuti isikud kellel puuduvad kogemused ja teadmised, juhul kui neid on seadme 
ohutu kasutamise osas eelnevalt juhendatud või koolitatud ning nad mõistavad sellest tulenevaid ohte. 
Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet järelvalveta puhastada ega hooldada.

Need juhendid on saadaval meie kodulehel aadressil  www.rowenta.com.

ET
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Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki ar ierobežotām �ziskām, sensorām vai garīgām 
spējām, kā arī tādi, kam trūkst pieredzes un zināšanu, ja vien viņi darbojas kādas citas, par viņu drošību 
atbildīgas personas uzraudzībā vai ir saņēmuši norādījumus attiecībā uz to, kā šo ierīci droši lietot, 
un apzinās ar to saistītos riskus. 
Bērni ar šo ierīci nedrīkst spēlēties, kā arī bez uzraudzības veikt tās tīrīšanu un apkopi.

Šīs instrukcijas ir pieejamas arī mūsu mājas lapā www.rowenta.com.
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Šį prietaisą gali naudoti 8 metų bei vyresnio amžiaus vaikai ir sutrikusių �zinių, jutimo ar protinių gebėjimų 
arba neturintys patirties ir žinių asmenys, jei jie prižiūrimi arba jiems paaiškinama, kaip saugiai naudotis 
prietaisu, ir jie supranta susijusius pavojus. Vaikams žaisti su prietaisu negalima. Vaikai negali be priežiūros 
valyti prietaiso arba atlikti jo techninę priežiūrą.

Šias instrukcijas taip pat galima rasti ir mūsų svetainėje www.rowenta.com.
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Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8 godina starosti i osobe sa smanjenim �zičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su primili detaljna 
uputstva kako da koriste aparat na siguran način i ako shvataju opasnosti do kojih bi moglo da dođe. 
Djeca ne smiju da se igraju s aparatom. 
Čišćenje i održavanje aparata ne smije  da obavljaju djeca bez nadzora.

Ove upute nalaze se također i na našoj web stranici www.rowenta.ba 
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